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PWRPAS 
PURPOSE 

Darparu cyfeiriad gwleidyddol ar gyfer hybu a hwyluso'r Iaith 
Gymraeg yng Ngheredigion.  Gall y Pwyllgor fynnu bod unrhyw 
aelod neu swyddog o'r Cyngor yn bresennol i ateb cwestiynau a 
gall hefyd wahodd personau eraill i fynychu cyfarfodydd y 
Pwyllgor. 
 
Mae’r pwyllgor yn gyfrifol am gyflawni’r swyddogaethau canlynol: 

 Pennu cyfeiriad strategol mewn ymateb i’r Safonau Iaith, 
sydd wedi’i gosod ar Gyngor Sir Ceredigion gan 
Gomisiynydd y Gymraeg. 

 Monitro cynnydd gyda gweithrediad Safonau’r Gymraeg 
sydd wedi’u gosod ar Gyngor Sir Ceredigion  

 Cytuno ar adroddiad blynyddol ar gynnydd wrth 
gydymffurfio gyda  Safonau’r Gymraeg i sylw Comisiynydd 
yr Iaith Gymraeg 

 Cymryd rôl weithgar wrth ddatblygu meysydd gwaith 
allweddol eraill sy'n ymwneud â'r Iaith Gymraeg - Cynllun 
Strategol y Gymraeg mewn Addysg a Fframwaith Strategol 
‘Mwy na Geiriau’; Cynllun Datblygu Lleol. 

 Derbyn adroddiadau cynnydd ar waith Cered (Menter Iaith 
Ceredigion) a Theatr Felinfach 

 Cynnig argymhellion er mwyn hyrwyddo a chynyddu’r 
defnydd o’r iaith Gymraeg ym mhob agwedd o waith y 
Cyngor. 

 Adolygu gweithrediad Strategaeth Iaith Ceredigion, gan roi 
sylw i waith y Cyngor ac unrhyw waith partneriaeth neu 
gydweithio. 

 Derbyn gwybodaeth / ymgynghoriadau ar faterion yn 
ymwneud ȃ’r Gymraeg yn unol â’r angen, ac ymateb fel sy’n 
briodol. 

 Gwneud argymhellion i'r Cabinet a / neu'r Cyngor fel sy'n 
briodol 

  
To provide political direction for the promotion and facilitation of the 
Welsh Language in Ceredigion. The Committee may require any 
member  or officer of the Council to attend before it to answer questions 
and may invite other persons to attend meetings of the Committee. 
 
The committee is responsible for fulfilling the following functions: 

 To set strategic direction in response to the Language Standards 
set by the Welsh Language Commissioner 
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 Monitor progress with the implementation of the Welsh Language 
Standards 

 Agree an annual report on progress with the Welsh Language 
Standards to the Welsh Language Commissioner 

 Play an active role in the development of other key areas of work 
relating to the Welsh Language - Welsh Language in Education 
Strategy; ‘More than Just Words’ Strategic Framework, Local 
Development Plan 

 To receive progress reports on the work of Cered (Menter Iaith 
Ceredigion) and Theatr Felinfach 

 To offer recommendations to promote  and increase the use of 
the Welsh language in all aspects of the Council's work 

 To review the implementation of the Ceredigion Language 
Strategy, paying attention to the Council’s work and any 
partnership work or joint working 

 Receiving information / consultations on matters relating to the 
Welsh Language as required., and respond as appropriate. 

 Make recommendations to Cabinet and/or Council as appropriate 

AELODAETH 
MEMBERSHIP 

 (Cadeirydd/Chairman) I’w benodi 
Plaid Cymru (3) 
Catrin M S Davies 
Chris James 
Rhodri Davies 
Annibynnol (2) 
Gareth Lloyd 
Gwyn Evans 
Rhyddfrydwyr Democrataidd 
John Roberts 
Sedd Wag  
 

LLYWODRAETHU 
AC 
ATEBOLRWYDD 
 
GOVERNANCE 
AND 
ACCOUNTABLITY 

Cadeirydd:  I’w benodi 
 
Gweinyddu a Chofnodion:  
Gwasanaethau Democrataidd 
 
Bydd Adroddiad Monitro Blynyddol Safonau’r Gymraeg yn cael ei 
gyflwyno i Bwyllgor Iaith y Cyngor, ac yn ddilynol i’r Cabinet. 
 
Chairman:   
 
Administration & Minutes:  
Democratic Services  
 
Annual Welsh Language Standard Reports will be presented to Welsh 
Language Committee, and to Cabinet. 

CYFARFODYDD 
MEETINGS 
 

Cworwm:   
Ni fydd cworwm y cyfarfod yn llai na 25%, 2 Aelod Etholedig. 
 
Amlder Cyfarfodydd:   
Cwrdd 3 gwaith y flwyddyn ond i fod yn hyblyg er mwyn cyd-daro 
gyda rhaglen waith Comisiynydd y Gymraeg ag atebolgrwydd 
pwyllgorau eraill. 
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Papurau:   
Bydd y papurau yn cael eu rhannu 5 diwrnod gwaith cyn y 
cyfarfod. 
 
Quorum:   

The quorum for the meeting will be no less than 25%, which is 2 
Elected Members. 
 
Frequency of Meetings:   
3 x yearly but that is should be flexible in order to fit in with the work 
programme for the Welsh Language Commissioner and also  
accountability to other committees. 
 
Papers:  
The papers will be disseminated 5 days ahead of the meeting 
 

ADOLYGU 
REVIEW 

Yn flynyddol  
Annually. 
 
 

 


